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Irena Škorić: Postali smo jedna od zemalja u regiji s najkvalitetnijom
produkcijom kratkog metra

RAZGOVOR Redateljica Irena Škoriæ, dobitnica Velike nagrade 18. dana hrvatskoga filma

Uživam gledati film s publikom

Božidar TRKULJA

O
cjenjivaèki sud netom zavr-
šenih 18. dana hrvatskoga
filma Velikom je nagradom
nagradio kratkometražni

igrani film »Rastanak« mlade reda-
teljice Irene Škoriæ, èiji su filmovi i
dosad na festivalima privlaèili po-
zornost gledatelja, ali i žirija prima-
juæi brojne nagrade i priznanja. Re-
dateljica je prošle godine diplomira-
la na Akademiji dramskih umjetnos-
ti u Zagrebu.
■ Dobitnica ste Velike nagrade

DHF-a, manifestacije koja se po-

sljednjih godina podcjenjuje

unatoè tomu što imaju svoju te-

žinu i znaèenje.

- Uvjerena sam da su ovi slavlje-
nièki 18. dani obilježeni povratkom
publike na taj festival, što je samo
potvrdio prepuni kino SC tijekom
programa kratkometražnoga i sred-
njometražnoga igranog filma. Dovo-
ljno je samo napomenuti da taj kino
ima 1040 sjedala. Dosad se pokaza-
lo i kako su upravo Dani redatelji-
ma odskoèna daska za Pulski festi-
val i dugometražni igrani film.

Magnetska privlačnost

Èinjenica je da smo postali jedna
od zemalja u regiji s najkvalitetni-
jom produkcijom kratkog metra. To
znaèi da smo u »manjim« kategori-
jama jaèi u odnosu na dugometražni
igrani film, iako treba istaknuti da
se zadnjih godina i oni uspijevaju

jatelja, dok je sve ostalo išlo iz vlas-
titog džepa. Snimali smo starom 16-
milimetarskom ARRI kamerom za
koju sam uvjerena da je preživjela
Bitku na Neretvi, ali ne onu filmsku,
veæ onu stvarnu. Stalno se kvarila, a
imala je bateriji koja se grijala tako
što su je snimateljica i njezin asis-
tent držali na toplom, odnosno u
vlastitoj jakni zamotanu u nekoliko
ruènika. Imali smo i minimalan broj
filmskih rola, tako da sam èesto
morala odluèiti imamo li luksuz za
napraviti još jednu repeticiju.
■ »Rastanku« to nije ni prvi fes-

tival, ali ni prva nagrada?

- Dosad je posjetio gotovo sve
kontinente, te je bio na više od 30

festivala, meðu kojima su i Montpel-
lier, Medfilm u Rimu, Varšava, Mo-
lodist, Sydney, Monterrey, i dobit-
nik je pet nagrada. Na natjeèaju je
izabran za predstavnika Hrvatske u
kategoriji filma na 14. biennalu mla-
dih umjetnika Europe i Mediterana,
a uz to je i hrvatski predstavnik za
nagradu Studentski Oscar koji dod-
jeljuje Amerièka filmska akademija.
Na žalost, zbog nedostatka novca ri-
jetko osobno odlazim na strane fes-
tivale, ali barem dio mene, odnosno
moji filmovi imaju i te kako ispeèa-
tiranu putovnicu.
■ Ivan Brkiæ i Asim Ugljen brilji-

rali su u ulogama oca i sina koji

bez rijeèi rješavaju svoj napeti

odnos? Kako je došlo do surad-

nje?

- Kad sam pisala scenarij, veæ sam
imala zamišljene fizionomije gluma-
ca. Asima Ugljena, studenta ADU,
tada sam upoznala kao brucoša, i
jednostavno sam znala da je on pra-
vi lik sina, iako nikad prije nismo
suraðivali. Imala sam apsolutno
povjerenje u njega, i nije ga iznevje-
rio. Temeljito smo prošli scenarij
zajedno s Ivanom Brkiæem i danima
detaljno razgovarali o karakterima
likova, njihovoj prošlosti, sadašnjo-
sti i buduænosti, te razlozima pojedi-
nih akcija.
■ Dobili ste i nagradu za scena-

rij. Jeste li odmah znali kako ne-

æe biti dijaloga?

- Za takve stvari rijeèi nisu po-
trebne, radnja je univerzalna. Štovi-
še, mislim da njihova lica, geste i
pokreti govore više od tisuæu rijeèi.
■ Koja Vam je bila polazišna toè-

ka za snimanje filma?

- Poanta filma je metafora odnosa
izmeðu prošlosti i sadašnjosti, te
poimanje i prihvaæanje znaèenja te
prošlosti koja je sublimirana u sim-
bolu jugoslavenske automobilske
industrije - stojadinu. Željela sam se
referirati na recentnu povijest ras-
pada Jugoslavije i èinjenicu krei-
ranja nove mape jugoistoène Euro-
pe u kojoj veæina država koje su ne-
kad dijelile »bratstvo i jedinstvo«,
sada dijele istu sudbinu zemalja u
tranziciji, pri èemu mnoge prošle
vrijednosti bivaju zamijenjene - pre-
krojene »novim vrijednostima«.

Obiteljska tragikomedija

■ Tko je sve sudjelovao u radu

na filmu?

- Uz spomenute, tu je bila i direk-
torica fotografije Bojana Burnaæ s
kojom sam veæ suraðivala na èetiri
filma. Trenutno se veselim novoj
skorašnjoj suradnji na kratkom
igranom filmu »Scenarij za obièan
život« koji je odobrio HAVC. Vješti
montažer je Borna Buljeviæ, dok je
za miksanje zvuka zaslužan Vedran
Štefan. Skladatelj je bio Pere Ištvan-
èiæ, autor glazbe brojnih nagraðiva-
nih dokumentaraca.
■ Koliko ste filmova dosad sni-

mili i kakva je situacija s njima

bila na festivalima?

- S obzirom na to da se filmom
bavim još od poèetka srednje škole,
ponosna sam vlasnica više od 20
kratkometražnih filmova koji su
prešli više od 100 festivala u zemlji i
svijetu i dobili 20-ak nagrada. Na
festivalima najviše uživam gledajuæi
film s publikom, pomno prateæi nji-
hove reakcije. Makar ga gledala veæ
i po stoti put, niti je platno u Du-
brovniku i Švicarskoj isto, niti je pu-
blika ista, tako da je svaka nova
projekcija i novi festival jedno neo-
èekivano i iznenaðujuæe iskustvo,
jednako kao i nova ljubav.
■ Što sljedeæe imate u planu?

- Želja mi je napraviti dugome-
tražni film, obiteljsku tragikomediju
za narod, i to narod s velikim slo-
vom N koji financira filmove ove ze-
mlje.

Rekvizite za svoj
nagraðeni film

»Rastanak« poput
starih privjesaka

automobila marke
Zastava kupovala

sam na sajmovima
antikviteta

Ivan Brkić i Asim Ugljen: Pri�
zor iz filma »Rastanak«

G L U M C I

Zamišljene fizionomije
■ Ivan Brkić i Asim Ugljen briljirali su u
ulogama oca i sina koji bez riječi rješava�
ju svoj napeti odnos? Kako je došlo do
s u ra d n j e ? 
- Kad sam pisala scenarij, veæ sam
imala zamišljene fizionomije gluma-
ca. Asima Ugljena, studenta ADU, ta-
da sam upoznala kao brucoša, i jed-
nostavno sam znala da je on pravi lik
sina, iako nikad prije nismo suraðivali.
Imala sam apsolutno povjerenje u
njega, i nije ga iznevjerio. Temeljito
smo prošli scenarij zajedno s Ivanom
Brkiæem i danima detaljno razgovara-
li o karakterima likova, njihovoj proš-
losti, sadašnjosti i buduænosti, te ra-
zlozima pojedinih akcija.

Svaka nova
projekcija i
novi festival
neoèekivano su
i iznenaðujuæe
iskustvo,
jednako kao i
nova ljubav

probiti na inozemnim festivalima.
Kad je Ivo Škrabalo osnivao ovaj
festival 1992. godine, sjeæam se pla-
kata iz Savske, jer sam išla u osnov-
nu školu 50 metara od SC-a. Za me-
ne je to tada bio cijeli svijet, a kino
SC neodoljivi magnet koji me pri-
vlaèi godinama.
■ Film je nastao u produkciji

Akademije dramskih umjetnosti

koja je pak dobila nagradu za

najboljega producenta. Kakvi su

Vam bili uvjeti snimanja i rada

na filmu?

- Film je nastao u iznimno skrom-
nim uvjetima ADU, što obièno znaèi
novac za benzin i najnužniju rasvje-
tu i tehniku. Rekvizite za film poput
starih privjesaka automobila marke
Zastava i druge ikonografije sam
kupovala na sajmovima antikviteta,
te pretraživala kuænu arhivu uklju-
èujuæi podrume i šupe. Crno-bijela
fotografija u filmu je autobiograf-
ska. Kostimi su se od rodbine i pri-

IZDANJA 

Enciklopedijski
teološki rjeènik
ZAGREB - Hrvatski prijevod
talijanskoga »Enciklopedij-
skog teološkog rjeènika«
predstavljen je u poned-
jeljak u dvorani Vijenac u
Nadbiskupijskom pastoral-
nom institutu u Zagrebu. O
rjeèniku su govorili filozof
Franjo Zenko i teolog Ivan
Karliæ.

»Rjeènik donosi sažeto i
sustavno tumaèenje teološ-
kih disciplina i znanosti iz
graniènih podruèja teologije
kao što su humanistièke
znanosti i filozofija«, rekao
je Zenko dodavši da je Enci-
klopedijski teološki rjeènik
priruènik za sve one koji se
bave kulturnim i duhovnim
pitanjima.

Po rijeèima profesora
Karliæa rjeènik su izradili
sedmorica urednika, a u
izradbi priloga sudjelovao je
81 autor. Na rjeèniku je uz
talijanske autore suraðivao i
hrvatski struènjak za patro-
logiju Tomislav Zdenko Ten-
šek. Rjeènik je objavila Krš-
æanska sadašnjost. Na oko
1400 stranica obraðeno je
više od 1100 teoloških rijeèi
i tema. [Hina]

FILM 

Premijera
»Libertasa« Veljka
Bulajiæa u Moskvi
ZAGREB/MOSKVA - Film
Veljka Bulajiæa »Libertas«
premijerno prikazan u ned-
jelju pod pokroviteljstvom
Ministarstva kulture Ruske
Federacije u Velikoj dvorani
moskovskog »Doma kina«.

Prièa o Marinu Držiæu, ve-
likom hrvatskom i europ-
skom renesansnom književ-
niku, kako je potvrdio reda-
telj filma, primljena je s iz-
nimnim zanimanjem mos-
kovske publike. Kako je
najavljeno bit æe održan i
okrugli stol o filmu »Liber-
tas«, u kojem æe osim Veljka
Bulajiæa nazoèiti moskovski
redatelji, filmski kritièari i
kulturni djelatnici.

Distributerska kuæa Fim
media Ltd. preuzela je distri-
buciju »Libertasa« u Rusiji i
Ukrajini. To je prvi hrvatski
film koji æe biti prikazan u
tim dvjema državama. [Hi-
na]

Franjo Zenko


